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DRINGLICHKEITSANORDNUNG ZUM
SCHUTZ DER UNVERSEHRTHEIT DER

BÜRGER

ORDINANZA CONTINGIBILE ED URGENTE
A TUTELA DELL’INCOLUMITÀ DEI

CITTADINI

Anordnung Nr. 12/2024 Ordinanza n° 12/2024

betreffend die zeitweilige teilweise Schließung
eines Wanderweges am Marlinger Berg

concernente la chiusura temporanea e parziale
di un sentiero sulla montagna di Marlengo

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Aufgrund der starken Niederschläge der letzten
Tage  hat  sich  oberhalb  des  Marlinger
Höhenweges,  im  Bereich  zwischen
Bergerstraße  und  dem  sog.  „Grotzen
Greben“  eine Hangrutschung ereignet.

A  causa  delle  precipitazioni  dei  giorni  scorsi
nella zona sovrastante la Via Alta di Marlengo,
nel  settore  tra  via  Monte  e  il  c.d.  “Grotzen
Greben” si è verificata un scivolamento franoso
del terreno.

In der Zone besteht akute Steinschlag- bzw.-
Hangrutschungsgefahr,  weshalb mit  sofortiger
Wirkung die Schließung des darunterliegenden
Gehweges angeordnet werden muss.

Nella zona sussiste un acuto pericolo di caduta
massi risp. di ulteriori scivolamenti franosi, per
cui  dev’essere  ordinata  con  efficacia
immediata la chiusura del sentiero sottostante.

Insbesondere muss der folgende Weg gesperrt
werden:
a) Höhenweg (Bereich Bergerstraße - Grotzen
Greben).

In particolare dev’essere chiuso:
a) il  Sentiero Alto di  Marlengo (Höhenweg) –
(nel tratto Via Monte – Grotzen Greben).

Die  entsprechende  Beschilderung  muss  mit
sofortiger Wirkung angebracht werden.

La  relativa  segnaletica  dev’essere  apposta
immediatamente.

Die  Sperre  soll  aus  Sicherheitsgründen  zur
Verhütung  und  Beseitigung  ernster  Gefahren
für die Unversehrtheit der Bürger   angeordnet
werden u.z. ab 03.04.2024, ab 08:30 h und bis
auf Widerruf.

La  chiusura  viene  ordinata  per  motivi  di
sicurezza al fine di prevenire ed eliminare gravi
pericoli che minaccino l'incolumità dei cittadini
in particolare a partire dal 03/04/2024 dalle ore
08:30 e fino a revoca.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  62  des
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018

Visto l’art. 62 della Legge regionale 03/05/2018
n. 2

v e r f ü g t: o r d i n a:

die  zeitweilige  Schließung  des  folgenden
Weges:
a) Höhenweg (Bereich Bergerstraße -Grotzen
Greben).

la chiusura temporanea del seguente sentiero:
a) Sentiero Alto di Marlengo (Höhenweg) – (nel
tratto Via Monte – Grotzen Greben).

Während  der  Schließung  muss  jederzeit  die
Durchfahrt  etwaiger  Einsatzfahrzeuge  der

Durante il periodo di chiusura il passaggio dei
veicoli  di  emergenza  delle  organizzazioni  di
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Rettungsorganisationen,  Feuerwehr  und
Polizeiorgane gewährleistet werden.

soccorso, dei Vigili del fuoco e degli organi di
Polizia  dovrà  essere  reso  possibile  ad  ogni
tempo.

Mit der Kontrolle der vorliegenden Maßnahme
sind  alle  Beamten  und  Beauftragten  gemäß
Gesetzesdekret  vom  30.04.1992,  Nr.  285
sowie die Forstbehörde und die Feuerwehren
beauftragt.

Sono  incaricati  del  controllo  della  presente
ordinanza tutti  i  funzionari  ed agenti  di  cui  al
D.L.vo  30.04.1992,  n°  285  nonché  il  Corpo
Forestale ed i Vigili del Fuoco.

Die  vorliegende  Anordnung  tritt  aufgrund  der
besagten Dringlichkeit sofort in Kraft und wird
durch  Veröffentlichung  an  der  Digitalen
Amtstafel  der  Gemeinde  sowie  mittels
Anbringung  der  vorgeschriebenen
Verkehrszeichen   öffentlich  bekannt  gegeben
und gilt als widerrufen mit der Entfernung der
erwähnten Beschilderung.

La  presente  ordinanza  entrerà  in  vigore
immediatamente e sarà resa nota al pubblico
attraverso  pubblicazione  all’albo  pretorio
digitale  del  Comune e  mediante installazione
dei  prescritti  segnali  stradali  e  si  intenderà
revocata con la rimozione dei segnali stessi.

Grundlagen
Art.  62  des  Kodes  der  Örtlichen
Körperschaften  der  Autonomen  Region
Trentino Südtirol (RG Nr. 2 vom 03.05.2018).
Rechtsmittelbelehrung
Innerhalb  von  60  Tagen  ab  Veröffentlichung,
Zustellung bzw. effektiver Kenntnisnahme kann
beim  Infrastruktur-  und  Transportministerium
sowie beim Regionalen Verwaltungsgericht der
Region Trentino – Südtirol, Autonome Sektion
Bozen, Rekurs eingereicht werden.

Fonti
art.  62  del  Codice  degli  Enti  locali  della
Regione  Autonoma  trentino  Alto  Adige  (LR
03/05/2018 n. 2)).
Mezzi di impugnazione
Entro  60  giorni  dalla  pubblicazione,
notificazione ossia  effettiva conoscenza potrà
essere  presentato  ricorso  presso  il  Ministero
delle  infrastrutture  e  dei  trasporti  nonché
presso  il  Tribunale  della  Giustizia
Amministrativa  Regionale  della  Regione
Trentino  –  Alto  Adige,  Sezione  Autonoma di
Bolzano.

Der Bürgermeister  -  Il Sindaco

Felix Lanpacher
digital unterschrieben  -  firmato digitalmente
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